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CASCINA CONTINA
di Cooperativa Sociale Contina, Rosate

Cooperativa agricola sociale con indirizzo 
cerealicolo e orticolo con valorizzazione 
agrituristica e laboratori di trasformazione, 
la cui produzione è diretta soprattutto 
all’autoconsumo della Comunità di 
accoglienza (ca 80 pasti/giorno).

Social cooperative specialized in 
horticultural production for the host 
community and for direct sales and 
agritourism catering.

PRATICHE E TRASFORMAZIONI

Tra le produzioni agricole vi sono i pro-
dotti da forno (biscotti, torte, panettoni e 
colombe) e le conserve (miele, marmel-
late e sottoli).
La ristorazione agrituristica propone una 
pizza arricchita con i prodotti agricoli 
trasformati dell’orto aziendale e di altre 
aziende del Biodistretto dei Navigli.

PRACTICES AND 
TRANSFORMATIONS

At Cascina Contina they produce 
marinated vegetables in oil, jams and 
honey. The oven is used to bake sweets 
like biscuits and cakes. 
They are currently expanding the laboratory 
for jams and in agritourism catering their 
products are tasted, including agripizza, 
based on own products and of associated  
Biodistretto farms.

ALTRE ATTIVITÀ

Ospitalità
La Comunità ospita uomini, donne e 
ragazzi con problemi di disagio sociale, 
tossicodipendenti, persone con AIDS.
Attività Didattica
Gli educatori si occupano dall’educazione 
ambientale ai progetti di prevenzione del 
disagio sociale nelle scuole del territorio.
Esiste  anche un  laboratorio di 
falegnameria e restauro del mobilie antico 
in cui lavorano gli ospiti delle comunità.
Eventi 
Mercatini agricoli, anche in cascina, feste 
e spettacoli teatrali.

OTHER ACTIVITIES

Hospitality
Cascina Contina is a community that 
hosts adults and young people with 
social problems and people with HIV.
Teaching Activity
They offer environmental education and 
prevention projects in schools. There is 
also a carpentry and restoration workshop 
for antique furniture where the guests of 
the communities work.
Events
Agricultural markets, also in the farm, 
events including theatre performances.

BIODIVERSITÀ

Rotazioni
L’impostazione di Contina è agroecologica. 
Su parte dei terreni si è avviata la conversione 
al metodo biologico, si sono introdotte 
rotazioni tra cereali e leguminose e si 
coltivano ortaggi per il consumo diretto.
Una quota di superficie è destinata a prati da 
foraggio utilizzati per il piccolo allevamento 
interno di vitelli e maiali.
Siepi e boschi
E’ a carico dell’azienda la manutenzione del 
bosco dei 100 Passi (bene confiscato alla 
Mafia) in comune di Gaggiano (MI) frazione 
San Vito e, nel PIA Biodistretto hanno 
realizzato una siepe doppia che separa la 
parte a sud del centro aziendale (fabbricati 
e strutture) dalla parte agricola a nord.

BIODIVERSITY

Rotations
Cascina Contina applies an agroecological 
approach. Part of the land is currently in organic 
conversion. They introduced rotations of 
cereals and legumes, while vegetables are 
grown for personal consumption.
A portion of the surface is dedicated to 
meadows consumed by micro-breeding for 
internal consumption.
Hedges and Woods
They maintain the 100 Passi wood (property 
confiscated from the Mafia) in the municipality 
of Gaggiano (MI). 
Within the frame of Piano d’Area, they 
created a double hedgerow separating the 
southern part of the company buildings and 
structures from the agricultural part to the 
north.

IRRIGAZIONE

L’irrigazione dei campi avviene per 
scorrimento.

IRRIGATION

The irrigation of the fields is by flowing.

Il progetto ValSOS analizza i suoli  per 
mettere in relazione il contenuto di 
sostanza organica (SO), con i differenti 
caratteri pedologici e le diverse pratiche 
di gestione agronomica.

The ValSOS Project studies the soils of 
the area to connect the content of organic 
matter  with the different soil characteristics 
and the different agronomic management 
practices.Le componenti della sostanza organica.

The soil organic matter.

Irrigazione a scorrimento.
Irrigation by flowing.

Frumento
Wheat

Prato
Meadow

Riso
Rice

Pavoni
Peacocks

Anatre
Ducks

Faraone
Fowl

Oche
Geese

Rotazioni Annuali.
Anual Rotation.

Miscele di grani antichi
Ancient grains mix

Selezione di prodotti della Cascina Contina.
Selection of Cascina Cantina products.

Disagio sociale
Social harship

Minori
Youth

Laboratorio di falegnameria.
Carpentry Workshop.

Mercato agricolo.
Agricultural Market.

L’impianto a corte della Cascina Contina 
è presente dal 19° secolo (Rilievo militare 

Impero Asburgico).

The courtyard  of Cascina Contina is attested 
since 19th century (Hasburg Empire military 

survey)

La collocazione di Cascina 
Contina è attestata nel catasto 

teresiano del 1722.

The location of Cascina Contina 
is  attested in the 1722 Theresian 

cadastre. 

Permanenza della strada e della 
roggia dal catasto teresiano 

1722.

The road and the water channel 
are attested from the 1722 

Theresian cadastre.  

Cereali
Cereals

Prato permanente
Permanent meadow

Grano
Wheat

Riso
Rice

Prato permanente 
Permanent meadow

Riso
Rice

Sottoli
Vegetables mari-

nated in oil

Miele
Honey

Marmellata
Jam

Prato permanente 
Permanent meadow

Orto
Vegetable garden


